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Kérjük Szerzőinket, hogy közleményeiket írógéppel, két példányban, jó mi­
nőségű papírra írva, az alábbi formában szíveskedjenek az Aquila szer­
kesztőjének küldeni: 

Bal oldalon 5 cm-es margó, 60 betűhelyes sorok, 2-es sortávolság és ol­
dalanként 30 sor terjedelem. A táblázatokat ne a szöveg közé, hanem 
külön oldalra, címfelirattal ellátva készítsék. Forrásmunkák idézésénél 
az Aquilában rendszeresített forma az irányadó. Űjragépeltetés esetén 
a költségek a szerzőt terhelik. Kérjük a közlemények végén a szerző 
irányítószámos postacímének feltüntetését. Lapzárta június 30. 
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1) It . K E V E A N D R Á S H E T V E N É V E S 

1. ábra. Dr. Keve András (Foto: Schmidt E . ) 

Dr. Keve András he tvenedik születésnapját ünnepeljük az 1979-es eszten­
dőben. Szeretet t B a n d i bátyánkét, k i n e k neve a nemzetközi tudományos 
világban évtizedek óta a m a g y a r ornitológiával je lent egyet . Sokoldalú, 
tevékeny tudóst, fáradhatatlan nevelőt, melegszívű jó barátot köszöntünk ez 
örömteljes a l k a l o m m a l . 

A tudomány művelése sokféleképpen lehetséges. 
Történhet az laboratóriumok elefántcsonttornyába zárkózottan és n y i l ­

vánosság reflektorfényében sütkérezve. L e h e t építeni mindvégig ismeret­
lenül, és lehet ünnepelten, látványosan is . Eredmények így is , úgy is szület­
hetnek. E g y életmű azonban csak a k k o r lehet teljes, h a az n e m csupán meg­
o ldo t t fe ladatok sorozatát je len t i , hanem az alkotó mindezeke t az ember­
szeretet művészetével képes továbbadni , mások érvényesülését elősegítve, 
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önzetlenül. így játszhatja ki a feledtető mulandóságot, igazán csak így lelhet 
örömöt munkában, eredményben. 

H a az adnitudás öröm, akkor Keve András nagyon boldog ember. 
Nemcsak egy rendkívül termékeny tudományos élet bibliográfiája vagy 

a magyar természetvédelem Pro Natura aranyérme summázza munkásságát. 
Ugyanakkor Magyar- és még számos egyéb ország ornitológusait is nemze­
dékeken át ő formálta, érlelte szeretetreméltó egyéniségével. Sokat tanul­
tunk Bandi bácsitól. Kutatási módszereket, etikát, tudomány tiszteletet, 
emberi szerénységet. 

Ezekért mondunk most köszönetet, mindazok, akik az elmúlt évtizedekben 
olyan sokat kaptunk Tőle. Kívánunk jó egészséget, sok szép eredményét rá­
adással betetőző, további hosszú munkásságot. 

A szerkesztő 

András Keve is seventy years old 

In 1979 we are celebrating the 70th birthday of Dr. András Keve, our dear 
Uncle Andy whose name in the international scientific world means since 
decades Hungarian ornithology. A many-sided active scientist, an untiring 
educator and warm-hearted friend is being welcomed on this joyful occasion. 

There are several ways for the cultivation of science. 
It can take place enclosed in an ivory tower and in the lime-light of Pub­

licity. Building can be carried out unknown all along, and also celebrated, 
in a spectacular way. Results, achievements may arise either way. A life-
work, however, can be only complete if in addition to being a series of 
resolved tasks the generátor is capable of forwanding them, with the art 
of charity, promoting in an unselfish way the self-assertion of others. He 
can thus delude transitoriness and find varitable pleasure in works and 
achievements. 

If giving is a pleasure, András Keve is a very happy man. 
It is not merely the bibliography of a highly productive scientific life or 

the Pro Natura gold medál awarded by Hungarian Nature Conservation 
that are summing up his activity. B y his congenial personality he also förmed, 
educated ornithologists of Hungary and of several other countries over 
generations. We have learned a lot from Uncle Andy. Methods of research, 
ethics, respect for science human modesty. 

Now, we should like to thank him, we all who in the last decades have 
received so much from him. We wish him good health, further long acitivity 
to crown his numerous results with an encore. 

The Editor 
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